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В статье рассматривается вопрос об экранизации произведений сетевой литературы 
в формате полнометражных фильмов, сериалов и анимационных фильмов. Основной це
лью является изучение особенностей кино- и телеадаптации онлайн-произведений в 
сравнении с традиционной литературой. Выясняются причины популярности подобных 
произведений, анализируется специфика взаимодействия различных видов искусства.
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Сетевая литература -  это произведения, которые транслируются через 
Интернет с помощью веб-интерфейсов, социальных сетей, интернет-биб
лиотек, специальных сайтов самиздата (свободного размещения произведе
ний) и др. [1, с. 121]. Возникновение сетевой литературы связано с появле
нием и развитием Интернета, который стал площадкой для публикаций но
вого типа. Информационные технологии привели к появлению и развитию 
литературных веб-сайтов, где пользователи начинают свое литературное 
творчество. Произведения сетевой литературы приобретают все большую 
популярность, в то же время быстро развиваются различные литературные 
веб-сайты с коммерческой деятельностью [2, с. 221].

Использование и соответствующая адаптация литературных произведе
ний для кино и телевидения не новая тема. С момента зарождения кино- и 
телеиндустрии литературные произведения предоставляли ресурсы для них 
и способствовали их развитию. Однако, можно сказать, что экранизация он- 
лайн-литературы имеет свои особенности по сравнению с киноадаптацией 
традиционных литературных произведений. Онлайн-литература в настоя
щее время является неиссякаемым источником творческой энергии для не
прерывного развития кино- и телевизионной культуры. Многие режиссёры 
и продюсеры обращают внимание на интернет-литературу и черпают из неё 
вдохновение для создания новых современных произведений, отвечающих 
духу времени. С другой стороны, развитие кино и телевидения также уско
рило развитие сетевой литературы. Сочетание этих видов современной
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культуры взаимовыгодно и беспроигрышно, они обоюдно влияют на разви
тие друг друга.

С ростом популярности сетевой литературы последовала её экранизация 
в формате как полнометражных фильмов, так и телевизионных сериалов- 
дорам, и анимационных фильмов, что, несомненно, стало толчком к даль
нейшему развитию онлайн-литературы, сделав ее ещё более любимой пуб
ликой, особенно активной молодежью. Интеграцию онлайн-литературы с 
кино и телевидением можно рассматривать как адаптацию данных явлений 
культуры к духу времени. Взаимодействие между сетевой литературой и ин
дустрией кино и телевидения также породило новые форматы произведе
ний.

Лидером по количеству экранизаций произведений сетевой литературы, 
несомненно, является Китай. В последние годы оно значительно увеличи
лось. Многие фильмы и сериалы на основе сетевых романов получили по
ложительные отзывы, а также имели хорошие кассовые сборы и высокие 
рейтинги. При этом, по нашим наблюдениям, одними из самых популярных 
и подходящих для киноэкранизации разновидностей сетевых произведений 
являются произведения фантастических жанров. Среди наиболее известных 
онлайн-романов, по которым были сняты фильмы и сериалы, можно 
назвать, например, такие: «Щепки агарового дерева» (ЫШЎйМ Chenxiäng 
ni хіё); «Три жизни, три мира: Десять миль персиковых цветков» (

San sheng sänshi shili täohuä); «Три жизни, три мира: Личный 
дневник, записки у изголовья» (Н Щ Н Щ Й Щ Д ; San sheng sänshi zhen 
shängshü); «Поразительное на каждом шагу» ( />/>1'ЩСВй Ьй jmg χϊη) 
ит. д. [3].

Одной и з  особенностей использования произведений сетевой литературы 
в киноиндустрии является принцип отбора материала. Если в отношении 
традиционной «бумажной» литературы режиссёры или продюсеры часто 
обращают внимание на такие критерии как свой личный вкус, положитель
ные оценки критиков, признание произведения классикой и т. и., то при от
боре сетевых романов для экранизации основным критерием служит сте
пень их популярности среди пользователей соответствующих ресурсов Ин
тернета, определяемая количеством «кликов», «лайков», просмотров и т. и.

Популярность произведений онлайн-литературы, в свою очередь, часто 
определяется их актуальностью для современной публики. Многие подоб
ные произведения затрагивают темы, которые интересны сегодня, в первую 
очередь, молодёжи. Это любовь, в том числе между представителями нетра
диционной ориентации, дружба, семейные отношения, путешествия, в том 
числе в космосе или во времени, мистические тайны, сказочные миры и т. и. 
Соответственно, в сетевой литературе активно развиваются жанры, предпо
лагающие подобную тематику, в наибольшей степени фантастические.
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Следует заметить, однако, что некоторые аспекты тематики сетевых ро
манов предопределяют ещё одну особенность их кино- и телеадаптации: из
менение сюжета и образов персонажей в соответствии с определенной эти
кой, нормами морали и т. и. На наш взгляд, это связано с тем, что творчество 
в Интернете предполагает гораздо большую свободу (вероятно, даже самую 
большую), чем в других видах и формах культуры. Соответственно, то, что 
возможно описать в онлайн-произведении, может считаться неприемлемым 
для показав фильме или сериале. Например, в экранизации одного из самых 
популярных китайских сетевых романов «Магистр дьявольского культа»
(ШЖІШІфМбйао züshi) писательницы Мосян Тунсю содержание произве
дения было изменено: в романе между двумя главными героями-мужчинами 
показаны любовные отношения [4], но в сериале эта сюжетная линия не от
ражена. Герои в сериале являются просто друзьями. Хотя основная линия 
повествования «стать бессмертным» в экранизации была сохранена, указан
ные выше изменения вызвали бурное обсуждение и даже недовольство мно
гих зрителей, знающих и любящих роман.

Одновременно с адаптацией содержания произведения к нуждам кино- и 
телеиндустрии, может быть изменено и его название. Например, уже упомя
нутый роман «Магистр дьявольского культа» при экранизации в 2019 г. по
лучил название «Неукротимый: Повелитель Чэньцин» (ß lh fit^  Chen qing 
ling); роман «Полет на Луну» ( ̂  Л  Вёп уиё) в 2022 г. был переименован в 
«Песню Луны» ( Л Ш'іХ Yue ge xing); роман «Глубокая древность» ( іп Д  
Shänggü) был экранизирован в 2021 г. в качестве сериала «Древняя любов

ная поэзия» Qiöngü jue dien) и т. д. [3].
Также, как и в случае с экранизацией произведений традиционной лите

ратуры, подобные изменения в фильмах и сериалах на основе онлайн-про
изведений могут вызвать критику и неодобрение со стороны зрителей. При 
восприятии литературных произведений в сознании читателей воссоздаётся 
целостный мир, описанный в данном произведении, и все образы в нём 
также воспринимаются как целостные, что обусловлено эстетической при
родой искусства. При этом, согласно современным научным теориям 
(например, в рецептивной эстетике), восприятие каждого человека индиви
дуально, в его сознании формируется собственный индивидуальный смысл 
произведения. Это зависит от эстетических взглядов и ценностной ориента
ции отдельного человека. При несовпадении же того, как человек предста
вил себе мир и персонажей, с тем, что показано в фильме, эта эстетическая 
целостность разрушается, у человека происходит своеобразный «психоло
гический разрыв». Соответственно, экранизация может восприниматься че
ловеком как неэстетичная.
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Несмотря на это, многие фильмы, сериалы, анимэ, созданные на основе 
сетевых романов, чрезвычайно популярны. Во многих из них, по мнению 
зрителей, удачно подобраны актёры, воспроизведены сюжетные линии, 
присутствуют интересные спецэффекты и т. п. В этом плане также особенно 
выделяются экранизации фантастических произведений -  например, китай
ских сетевых романов в жанре сянься -  так как они получаются, как пра
вило, очень красочными, зрелищными и занимательными.

Как активно развивающаяся среда, Интернет стал ведущим средством 
коммуникации в современности. Это способствует переходу онлайн-лите
ратуры на новую стадию культурной эволюции и обогащает литературный 
мир. Адаптации произведений сетевой литературы для кино и телевидения 
имеют большой успех. Подобное взаимодействие разных видов искусства 
не только увеличивает популярность оригинальных произведений, но и иг
рает значительную роль во вторичной рекламе, рассчитанной на удовлетво
рение потребительского спроса. Перспективы развития сетевой литературы 
и её различных экранизаций представляются нам многообещающими. 
Кино- и телеиндустрия должны использовать возможности, предоставляе
мые временем.
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